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      Бао Е нахмурился, глядя на миску с водой и большую паровую булочку на земле.
Он чувствовал себя таким неудачником: ему следовало перенестись из 2048 года в 2047-й по мировому календарю, чтобы спасти своих убитых друзей, а теперь он по ошибке вернулся на 30 лет назад – 4 июня 2018 года, когда он еще не родился.
Хуже того, тело, которым он обладал, принадлежало самому низшему рабу. Согласно памяти этого тела, в настоящее время у рабов не было свободы. Они должны были подчиняться приказам своих хозяев, работать на них, и даже могли быть проданы или убиты хозяевами. Какая мрачная эпоха!
Внезапно урчание в пустом желудке оборвало его мысли.
Он потянулся к разбитой чаше, чтобы попить, но увидел уродливое лицо, отраженное в воде. Его руки вдруг затряслись от страха, и вода выплеснулась наружу.
«Вот черт! Это напугало меня до смерти!»
Казалось, что лицо, отраженное в воде, страдало от меланомы. Оно было покрыто черными гнойниками разных размеров, некоторые из них даже лопнули и кровоточили, что усиливало отвращение.
Посередине лба – шрам, оставленный раскаленным железом, - иероглиф «奴» (раб по-китайски), показывающий, что он был рабом.
Удивившись собственному лицу, Бао Е пробормотал: «Этот уродливый парень… это я? Какое… какое отвратительное лицо».
Если бы кто-то встретил такое лицо темной ночью, то посчитал бы его призраком.
Внезапно в его поле зрения появилась большая грязная нога. Нога резко наступила на булочку с паром и раздавила ее, разбив миску, в которой она лежала.
Бао Е поднял голову и увидел, что на него смотрит мужчина в свободных штанах.
«Банг!»
Мужчина отшвырнул миску в руке Бао Е, фыркнул и вернулся на свое место.
Худой парень, сидевший рядом с мужчиной, негромко спросил его: «Пэн Гэ, ты действительно решил отпустить его вот так?».
Кончики ушей Бао Е слегка шевельнулись. Окинув их взглядом, Бао Е прикинул, что расстояние между ним и ними было не меньше 15 метров. Но, к своему удивлению, он все еще мог отчетливо слышать их разговор. Его сверхспособности не исчезли из-за смены тела.
Ду Пэн холодно посмотрел на Бао Е и сказал: «Если мы убьем его сейчас, дьякон узнает, что это мы, и нас могут наказать или даже приговорить к смерти. Он не заслуживает такого риска. Успокойтесь. Время отдыха не за горами, когда мы выйдем на улицу, мы можем устроить хаос и убить его тогда.»
«Хорошо.»
Услышав это, Бао Е вытер брызги воды, попавшие на его лицо.
По воспоминаниям первоначального владельца этого тела, он убил жену Ду Пэна и много раз присваивал себе заслуги худого парня. Поэтому они ненавидели его до мозга костей.
Кроме них, у него появилось множество ненавистников, которые считали его презренным, жалким, паршивым злодеем и только и мечтали, что убить его, чтобы выплеснуть свое негодование.
Единственная причина, по которой прежний Ронг И мог жить до сих пор, заключалась в том, что у него был старший брат, защищавший его. Но, к сожалению, два дня назад он продал приятелей своего брата и избил их до смерти. Его старший брат был в такой ярости, что разорвал их братские отношения и отдалился от него.
Таким образом, все его ненавистники были готовы убить его, узнав об этом.
Оглядевшись в комнате, Бао Е наткнулся на взгляды со всех сторон.
Напротив него сидел хромой мужчина средних лет, нога которого была сломана хозяином этого тела. Мужчина слева подвергся жестокой порке со стороны дьякона за клевету, а старик по правую руку был почти изнасилован хозяином тела ночью, потому что «ему» приснился эротический сон.
Заметив пристальный взгляд Бао Е, старик тут же взял в руку чашу, стоявшую рядом с ним, и предупредил Бао Е, что непременно разнесет ему голову, если тот посмеет еще раз к нему прикоснуться.
Заметив, что старик смотрит на него, как на насильника, Бао Е схватился за лоб: «Что за х**ня!».
Этот человек был достаточно стар, чтобы быть его дедушкой, насколько же отстойным должен быть его вкус, что он даже пытался его изнасиловать? Как он вообще..?
В это время дьякон в чистой одежде, с длинной плетью в руке, вошел в хижину и крикнул: «Время отдыха, все, шевелите задницами и выходите!»
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      Отдых для рабов заключался в том, что они грелись на солнце, тренировали свое тело и расслаблялись. В конце концов, сильное и здоровое тело было сокровищем хозяина.
Между тем, отдых был для них самым свободным временем, они могли делать все, что угодно, и идти куда угодно, даже покидать город. Однако они никогда не должны были думать о побеге, потому что рабы с клеймом «奴» или «隶» на лице были рабами навсегда, и если их поймают, то хозяин их убьет. Кроме того, у них был всего один час отдыха, по истечении этого времени они должны были вернуться на свой рабочий пост или туда, где жили, иначе их ждало суровое наказание.
Услышав приказ о отдыхе, все рабы в хижине выскочили наружу, как стадо диких лошадей.
Бао Е пытался извлечь свою душу из тела с помощью духовной силы, но душа словно укоренилась в этом теле и не могла освободиться.
«В чём дело?»
Бао Е повторил попытку дважды, но так и не смог извлечь свою душу. Теперь, когда все люди выбежали из хижины, Бао Е пришлось встать и выйти вслед за толпой. Многолюдье действительно шокировало его.
Все рабы-мужчины были одеты, как и он, в свободные штаны с голой верхней частью тела, а женщины-рабыни прикрывали верхнюю часть тела еще одним куском ткани. По всему телу у них были старые и новые шрамы, а на лицах – знаки «奴»(раб) или «隶». «隶»(Ли) - это более высокий уровень «奴».
После выхода из хижины некоторые из них играли в мяч или карты, некоторые собирались вместе, чтобы укрепить свои тела, а некоторые мужчины-рабы находили себе партнерш, чтобы насладиться сексуальной жизнью.
Однако все это было на поверхности.
Бао Е вспомнил, что его приемный отец когда-то рассказывал ему, что период с 1900 по 2023 год по мировому календарю был самой тяжелой и мрачной эпохой для рабов, и пока рабовладельческая война не отменила рабство, они не получили свободу. Таким образом, в те годы, когда он жил, рабов не было, что вызвало его любопытство к этой эпохе.
Бао Е посмотрел на дьякона Линь, который держал в руках кнут. Согласно воспоминаниям владельца этого тела, дьяконы рождались с божественной силой, что было необычным наследием Богов.
В истории, сотни миллионов лет назад, Боги были создателями мира, а также повелителями существ во вселенной. Они были всемогущими, знающими, исключенными из Трех царств, свободными от реинкарнации и бессмертными. Однако после миллионов лет эволюции и масштабных войн между царствами древние боги пали один за другим. Они больше не могли войти в цикл реинкарнации, и их души рассеялись во вселенной.
Сила богов на земле помутнела и постепенно ослабела. Они больше не могли скрывать себя. Постепенно они появились в поле зрения людей и слились с человеческим миром. Позже Боги начали вступать в браки с людьми.
Детей человека и Бога называли полубогами. Однако боги не признавали личности полубогов, поэтому полубоги могли жить только в мире смертных.
По мере смены поколений полубогов становилось все больше, и в конце концов они вытеснили людей. Сила полубогов уменьшалась с каждым поколением. К счастью, часть полубогов могла пробудить свои божественные силы, но полубогов, способных на это, было очень мало.
Мир был разделен на три маленьких мира: верхний, средний и нижний.
Верхний мир был царством настоящих Богов, чистокровных и всемогущих, средний мир – полубогов с частичками божественной силы, а нижний мир – полубогов, не обладавших божественной силой, которые считались рабами верхнего и среднего мира. Поэтому нижний мир называли миром рабов.
В самом начале полубоги в нижнем мире были свободны и наслаждались счастливой жизнью. Но с ростом стремления пробужденных к власти нижний мир попал под их господство. Они ограничили свободу этих бессильных полубогов и превратили их в рабов.
Рабы делились на сверхнизших, низших, средних и высших.
Сверхнизшие рабы – это нетрудоспособные люди, которых считали подопытными кроликами. Низшие рабы выполняли более тяжелую работу, а средние рабы заботились о быте своих хозяев или боролись за свою жизнь на арене. К ним относились лучше, чем к низшим рабам: по крайней мере, им не нужно было беспокоиться об одежде и еде, а их наказания были легче, чем у низших. Высшие рабы были людьми, пробудившими божественную силу, но они не были достаточно сильны, чтобы попасть в средний мир. Поэтому они по-прежнему работали на своих хозяев.
Дьяконы, которые следили за рабами, были высшими рабами, с надписью «隶»(Ли) на лице.
Некоторые высшие рабы, которые не хотели работать под началом своих хозяев, присоединялись к другим высшим рабам и создавали организацию для торговли. Старший брат первоначального владельца этого тела был одним из тех лучших рабов, которые не работали на своих хозяев. Поэтому он был способен превратить своего младшего брата, уродливого раба, из сверхнизшего в низшего.
Заметив пристальный взгляд Бао Е, дьякон Линь повернулся и посмотрел на него. С намеренно изогнутыми губами он фыркнул, засунул пальцы в рот и издал громкий свист, используя свою силу. Все рабы затихли и уставились на дьякона Линь. Но тот пошел в сторону своего общежития, как будто он ничего не делал.
Другие дьяконы вернулись в свои общежития вслед за ним.
Рабы были озадачены и спросили: «Почему они все возвращаются?»
«Может быть, дьякону Линь есть о чем поговорить с другими дьяконами».
«Теперь все дьяконы ушли, значит ли это, что мы можем делать все, что захотим?»
Услышав их сплетни, Бао Е вдруг почувствовал что-то нехорошее. Ду Пэн, казалось, понял намерения дьякона Линь, он повернулся к Бао Е, который стоял у двери их хижины, и выдавил сквозь зубы: «Уродливый раб…».
Почувствовав гнев Ду Пэна, все рабы вокруг него уставились на Бао Е, среди них были и рабы, у которых была какая-то несчастливая история с уродливым рабом, все они были полны гнева и намерения убить.
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      У Бао Е дёрнулся глаз. Он внезапно развернулся, бросился к столбу хижины, подпрыгнул и ступил на 5-метровый столб, переступил ногами по нему ногами, затем ухватился за балку, сделал сальто назад и, наконец, встал на крышу хижины. Его действия были плавными, словно он много раз тренировался в этом.
Все рабы под крышей были ошеломлены.
Ду Пэн быстро поднял свой рабочий инструмент и сердито попросил худого парня: «Принеси мне лестницу, Сяо Вэй!».
«Да.» Сяо Вэй побежал обратно в хижину.
Бао Е не стал ждать, пока они заберутся наверх, чтобы убить его, он развернулся и побежал на другую крышу.
Один из рабов закричал: «Он убегает! Нам лучше поторопиться!»
Все рабы, которые держали обиду на Бао Е, присоединились к этой погоне за жизнью и смертью, а также рабы, которые не имели на него обиды, тоже присоединились. Некоторые из них бежали с оружием в руках, некоторые бегали вокруг хижины, где находился Бао Е, другие забрались на крышу и бежали за ним. Но уродливый раб, за которым они гнались, был проворным, как обезьяна, быстро бегал, высоко прыгал и быстро действовал. Разбежавшись, он перепрыгнул на другую крышу, расположенную в шести-семи метрах от него. Он схватился за край окна и легко перемахнул в здание.
Ду Пэн добежал до края крыши хижины и вдруг поспешил остановиться. Посмотрев на землю в восьми метрах под собой, а затем на другую крышу в семи метрах от него, он не мог не сделать глубокий вдох.
Он ходил взад и вперед по краю крыши, но все еще не решался перепрыгнуть через нее.
«Давайте окружим это здание, не дадим ему убежать!»
Рабы в мгновение ока разбежались и бросились на здание, в которое вбежал Бао Е, и на здания вокруг.
Поднявшись на два этажа выше по лестнице, Бао Е увидел, как несколько рабов, живших в этом здании, бросились догонять его сверху, а рабы внизу уже добрались до второго этажа,в здании напротив его так же ждали ненавистники.
Он выглянул из окна рядом с лестницей и быстро высунулся из него, взобравшись наверх с помощью рук.
Рабы бросились к окну и посмотрели вверх: «Он забрался наверх! Ловите его!»
«Преследуют как призраки». Бао Е перестал двигаться вверх и начал прыгать через комнаты и здания с помощью балконов.
Когда он влетел в комнату самого высокого здания в округе, его испугал человек, стоявший у окна. А в следующую секунду он был очарован его лицом.
Мужчина обладал потрясающе красивым лицом, которое пересекало границу между мужским и женским, он обладал навязчивой красотой от которой можно опьянеть. Его миндалевидные острые глаза подкупали элегантностью и изяществом, свойственными восточному миру. Похожие на бриллианты блестящие черные глаза были глубоки, как бездна, они таили в себе множество звёзд, а длинные черные волосы струились вниз, словно жидкое серебро, покрывая его спину, что придавало его благородству некоторую загадочность.
Очаровательный мужчина был потрясен на некоторое время, когда увидел это «призрачное» лицо Бао Е, и перестал играть с яблоком в руке.
«Господин, простите за беспокойство… то есть, простите, что напугал вас…» Взглянув на яблоко в его руке, Бао Е тут же схватил его. Он усмехнулся и сказал: «Я так рад встретить вас в этот особенный момент, господин. Спасибо за вашу любезную награду, это яблоко утолит мой голод».
Посмотрев на свою руку, затем на рабов внизу, Дун Лин Цэ перевел взгляд на Бао Е, который уже съел все яблоко за несколько укусов. Он изогнул губы, словно распустившийся адский цветок, очаровавший всех существ в трех царствах.
Глаза Бао Е засветились. Какой очаровательный демон!
Но сейчас было неподходящее время, чтобы оценить его красоту. Он отвлекся от своих мыслей и быстро подпрыгнул, ухватившись за края балкона на верхнем уровне.
Когда он хотел перевернуться, его лодыжку кто-то удержал.
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      Бао Е посмотрел вниз на обладателя этих больших рук: «Что за..?».
«Я видел, что твои друзья ищут тебя…» Улыбка Дун Лин Цэ была еще более навязчивой, чем раньше. «Поэтому я хотел бы оказать тебе еще одну услугу – отправить тебя к ним».
Он слегка потянул, и Бао Е потерял захват на балконе, затем он свесил Бао Е с балкона, держа его за лодыжку одной рукой.
Ругань рабов прекратилась, когда они увидели, что Бао Е находится на краю жизни и смерти.
Бао Е закатил глаза. Очевидно, эти люди проклинали его, какое из его ушей услышало, что они были его друзьями?
«Господин, вы когда-нибудь слышали поговорку, что доброе сердце иногда приводит к плохим последствиям?»
«Отправить тебя к твоим друзьям на землю – это плохое последствие? Тогда давай сыграем в игру». Дун Лин Цэ держал его, будто маленького птенца: «После того, как сброшу тебя отсюда, если ты умрешь, я позабочусь о том, чтобы эти рабы больше не доставляли тебе проблем»
Бао Е не смог удержаться и снова закатил глаза. Он просто хотел сбросить его. Как рабы могли бы беспокоить мертвеца?
Измерив глазами расстояние до земли – 30 метров, Бао Е спросил «А если я выживу?».
«Если ты выживешь…» Дун Лин Цэ немного подумал: «Я буду продолжать играть с тобой в другие маленькие игры».
«Думаю, я лучше умру» пробормотал Бао Е.
Сбросить человека с высоты 30 метров – это маленькая игра? Следующие маленькие игры этого психопата точно не будут хорошими.
Но его душа не могла покинуть это тело сейчас. Если бы он умер здесь, он мог бы умереть навсегда, и никогда не смог бы изменить печальную судьбу своих приятелей.
Независимо от того, согласился он или нет, Дун Лин Цэ отпустил лодыжку, и Бао Е стремительно полетел на землю.
Среди толпы раздался изумленный возглас, некоторые робкие даже прикрыли глаза от предстоящей кровавой сцены.
Все думали, что Бао Е превратится в кучу крови и плоти. Но вдруг он ухватился за балку на балконе рядом с собой, затем ловко перевернулся и приземлился на балкон.
Бао Е встал и размял мышцы, затем с улыбкой помахал рукой в сторону рабов, стоявших внизу: «Вы все счастливы, что я не умер?».
Эти слова сразу же вызвали всеобщий гнев.
«Пха! Да кто счастлив?»
«Уродливый раб, ублюдок, слезай, если у тебя есть яйца».
«Ах ты, сукин сын! Ты можешь убежать сегодня, но не завтра!»
«Козел…»
«Ублюдок…»
Бао Е было все равно, что они его оскорбляли, он продолжал ухмыляться: «Раз уж вы меня так нахваливаете, напоминаю, время отдыха скоро закончится».
Лица рабов побледнели, они поспешно развернулись и побежали обратно.
Ду Пэн и Сяо Вэй тоже ушли, бросив на Бао Е гневные взгляды.
Бао Е уперся руками в балкон, намереваясь спуститься отсюда. Но, вспомнив, что с верхнего этажа на него смотрит неизвестный мужчина, он отказался от этой идеи. Чтобы не привлекать лишнего внимания, он мог только повернуться и послушно спуститься по лестнице.
Видя, что Бао Е не собирается появляться, Дун Лин Цэ почувствовал скуку. Он повернулся и прислонился к балкону.
Его подчиненный Лен Чжо, держа в руках два бокала с вином, подошел к нему: «Господин, вы снова разыгрываете людей».
Дун Лин Цэ поднял бокал с вином и взболтал его, кончики его губ изогнулись: «Это он постучал в мою дверь. Кстати, этот парень довольно интересный, не похож на обычного раба».
Если бы другие рабы увидели кого-то, у кого на лице не было клейма, они бы точно не осмелились вести себя так дерзко.
«Лишь бы он радовал вас, мой господин». Лен Чжо поднял бокал.
Дун Лин Цэ поднял бокал и сделал глоток.
Лен Чжо собирался попробовать вино, но вдруг обнаружил, что красный верёвочный браслет на рукаве Дун Лин Цэ излучает красный свет. Его рука, державшая бокал, замерла, и он сказал: «Мой господин, ваш браслет сияет».
Дун Лин Цэ опустил бокал и, нахмурившись, уставился на сияющий браслет.
Лен Чжо был озадачен: «Господин, почему он засветился сейчас?»
Дун Лин Цэ поджал губы и ничего не ответил.
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      После возвращения в хижину и пересчёта рабов. Бао Е был доставлен на фабрику большим грузовиком.
Дьякон Линь с усмешкой посмотрел вслед уезжающему грузовику: «Что за отбросы, как они могли не поймать одного маленького раба?».
Дьякон Цзэн рядом с ним прищурился: «Уродливый раб сегодня вел себя немного необычно. Мало того, что его движения стали более ловкими, его смелость также возросла. Он даже не побоялся быть сброшенным с такой высоты, а наоборот, так легко справился с этим».
Уродливый раб в их глазах был слишком неуклюж, в прошлом даже подъём по деревянной лестнице заставил бы его неуклюже упасть, не говоря уже о том, чтобы забраться на здание.
Дьякон Линь снова усмехнулся: «Знаешь, когда люди сталкиваются со смертью, в них пробуждается потенциал.»
«Логично».
Бао Е даже не подозревал о том, что они сплетничают о нем. Теперь он сидел в большом грузовике и любовался этим большим городом под названием Гун. Здания вокруг были старыми и не подлежали техническому обслуживанию, земля была неровной, повсюду валялся мусор. Кроме того, загрязнение было сильным: в реке стояла черная вода, а в воздухе витал отвратительный запах.
Вдалеке, на возвышенности, находилось процветающее место, совершенно отличное от этого. Оно было заполнено сияющими высокими зданиями, отражающими золотой свет солнца, и в глазах рабов выглядело как рай.
Это было место развлечений для рабовладельцев. Все рабы в грузовике смотрели в ту сторону. Их глаза были наполнены сложными чувствами, страхом, завистью и тоской.
Перед отправкой на фабрику Бао Е снова попытался извлечь свою душу из этого тела, но, к сожалению, снова потерпел неудачу. Поэтому он мог только отбросить эту мысль. Он решил сначала собрать материалы для путешествия во времени, а потом уже покинуть это тело.
Грузовик остановился, и Бао Е первым спрыгнул с него.
Дьякон Чжу, надсмотрщик над рабами, крикнул ему: «Уродливый раб, твое положение изменилось. Садись в машину, я отвезу тебя на твою новую работу».
Услышав это, все рабы посмотрели на Бао Е с презрением.
Все знали, что новая должность – это выгодная работа. Но она была обменена на то, что он предал лучших друзей своего старшего брата.
Ду Пэн фыркнул и спрыгнул с грузовика.
Если бы рабовладельцы не запрещали рабам драться во время работы, они бы уже забили этого уродливого раба до смерти.
Бао Е запрыгнул в грузовик и направился к своему новому рабочему месту вместе с дьяконом Чжу.
Его рабочее место было на строительной площадке, которая находилась в двух километрах от места развлечения рабовладельцев. В его обязанности входила уборка, за которой не было надзора и даже наказания со стороны дьякона, если уборка была недостаточно квалифицированной.
Бао Е отвели в отдел здравоохранения.
В этом отделе было всего три человека: Симпатичный парень, женщина, которая торопливо кормила своего ребенка, и озабоченный чем-то мужчина.
Мужчина, который привел Бао Е сюда, после короткого знакомства, попросил их ознакомить Бао Е с работой, после чего ушёл.
«Как дьякон мог устроить такого уродливого человека в наш отдел?» Парень, Нянь Гао, сказал с презрением и настороженностью: «Бородавки на твоем лице заразны? Если да, то я обязательно попрошу дьякона забрать тебя отсюда и привести нам кого-то другого».
В его словах прозвучали высокомерие и презрение. В конце концов, все люди, которые могли попасть в департамент здравоохранения, зависели от родства с влиятельными людьми. Поэтому рабы на стройке не смели оскорблять людей из этого отдела.
Женщину, державшую на руках ребенка, звали Ван Цяо. В страхе, что уродливое лицо Бао Е может напугать ее ребенка, она быстро отвернулась, чтобы закрыть глаза малыша от его взгляда. Другой мужчина по имени Лао Лю все еще был словно в тумане. Казалось, он был чем-то поглощён.
«Попробуй, и ты узнаешь, заразно ли это». Сказал Бао Е и вытер лицо. Нянь Гао испугавшись, поспешил вернуться в свою комнату и предупредил: «Уходи, не приближайся ко мне, иначе я скажу дьякону, чтобы он тебя выгнал».
Бао Е скривил губы, не зная, сможет ли он остаться здесь или нет. Он обернулся к Ван Цяо и поприветствовал: «Здравствуйте, сестра Ван, что мне здесь делать?».
Но Ван Цяо, казалось, не слышала его. Она с тревогой продолжала кормить ребенка, но как бы она ни старалась, ребенок отказывался открывать рот, чтобы поесть. Кроме того, ребенок выглядел вялым и тусклым, как будто потерял свою душу.
Бао Е сразу понял, в чем дело, и взглянул на ребенка: «Сестренка Ван, твой ребенок ранее не пугался?».
Ван Цяо немедленно повернулась к нему: «Откуда ты знаешь?»
«Ваш ребенок похоже страдает от синдрома разделения души. Если вы громко позовете его по имени в полночь 49 раз, он поправится».
«Разделение души?» Ван Цяо никогда раньше не слышала об этой болезни.
«Сестренка Ван, он мерзавец, не верь ни одному его слову». Нянь Гао выбежал и сказал: «Ты даже не представляешь, какие плохие вещи он делал раньше. Он присвоил чужие заслуги, убил чью-то жену, сломал человеку ногу, и все это он делал потому, что его брат – раб высшего уровня. Знаете ли вы это? Причина, по которой он может поступить в наш отдел, в том, что он продал приятелей своего старшего брата в обмен на возможность работать здесь! Он может предать всех, лишь бы это было выгодно ему самому! Сестренка Ван, то, что он тебе сейчас сказал, может привести к смерти твоего ребенка!»
Он уже спрашивал о Бао Е, когда узнал, что к ним кто-то присоединится.
Услышав жуткую историю уродливого раба, Ван Цяо отступила на некоторое расстояние и настороженно уставилась на Бао Е.
До сознания Лао Лю донесся шум. Он посмотрел на Бао Е и на некоторое время остолбенел. «Новенький? Как тебя зовут? Еще не осматривался здесь, верно? Пойдем, я покажу тебе все вокруг».
Нянь Гао произнес с досадой: «Лао Лю, ты слышал, что я сказал?».
«Что ты сказал?» Лао Лю был в растерянности, он не хотел слушать то, что тот хотел сказать: «Поговори со мной, когда я вернусь, пожалуйста».
Нянь Гао был почти до смерти разъярен: «Я больше не буду с тобой разговаривать».
Подхватив совок для мусора и метлу, Лао Лю вышел из отдела вместе с Бао Е. Он сказал ему: «На стройке не так много мест, которые нужно убирать, мы в основном отвечаем за это здание, иногда мы можем ездить на стройку, чтобы убирать мусор там.»
Они пришли на парковку внизу и нашли свой мусоровоз. Лао Лю спросил Бао Е: «Ты умеешь водить?».
Взяв ключи, Лао Лю сел в машину, но обнаружил, что Бао Е не пошёл за ним. Он с сомнением обернулся, но увидел, что Бао Е тупо смотрит вперед, не двигаясь.
Он посмотрел в ту сторону, куда смотрел Бао Е, и увидел, что из ворот навстречу им выходят два молодых человека, болтая и смеясь.
А в следующую секунду Лао Лю услышал, как Бао Е воскликнул «Папа!».
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      Услышав крик Бао Е, двое молодых людей, естественно, посмотрели в сторону голоса. Узнав его, улыбки на их лицах сменились яростью.
«Уродливый раб…» Тан Кайцзи бросился вперед и схватил Бао Е за горло: «Ты действительно осмелился прийти сюда? Хочешь умереть? Тогда я дам тебе то, что ты хочешь…»
Бао Е едва мог дышать от сдавливания шеи, но он все еще не хотел отводить взгляд от молодого и красивого лица Тан Кайцзи. Он даже изобразил счастливую улыбку.
Он и подумать не мог, что сможет вот так увидеть своего приемного отца в этом времени. Поскольку здоровье Тана подорвалось, когда он был еще рабом в раннем возрасте, и не было восстановлено после этого, он скончался, когда Бао Е только достиг совершеннолетия, и потому тот не смог проявить к нему должной сыновней почтительности и как следует позаботиться о нём.
«Папа…» Бао Е почти потерял дар речи, его глаза покраснели.
Поскольку он встретил его сейчас, он должен помочь ему восстановиться, прежде чем тот уедет.
Кстати, приемный отец говорил Бао Е, что его биологические родители были его друзьями. Значит ли это, что теперь у него есть шанс увидеться с ними?
Тан Кайцзи зарычал, сверкая красными глазами: «Даже если ты встанешь на колени и назовешь меня дедушкой, я тебя не отпущу».
Бао Е на секунду застыл на месте, в памяти всплыло воспоминание об уродливом рабе: Тан Кайцзи был подчиненным старшего брата уродливого раба, который смотрел на того свысока и ненавидел его до мозга костей, так как уродливый раб предал его приятелей и стал причиной их смерти.
Черт, как ему поладить со своим отцом.
«Кайцзи…» Спутник Тан Кайцзи Пу Хэ схватил его за запястье, подавая знак отпустить Бао Е.
Тан Кайцзи посмотрел на него: «Почему ты мешаешь мне убить его?».
Пу Хэ холодно взглянул на Бао Е, а затем негромко сказал Тан Кайцзи: «Здесь территория мастера. Если мы убьем его, чтобы устроить здесь сцену, хозяин разозлится, и тогда мы не только испортим наш план, но и втянем в него людей».
В его словах был смысл. Тан Кайцзи немного подумал и ослабил руку, сжимавшую шею Бао Е. Но он не хотел отпускать его так просто, поэтому со всей силы ударил его.
Бао Е рефлекторно сжал кулак, а затем тайно применил свою божественную силу, чтобы проверить своё физическое состояние.
Тан Кайцзи и Пу Хэ были слегка удивлены. Ни один из них не ожидал, что уродливый раб, слабый как червь, сможет выдержать его удар.
Глядя на разъяренное лицо Тан Кайдзи, Бао Е вспомнил очень важную вещь. Он сильно притянул Тан Кайчжи к себе и негромко сказал ему: «Не слушай советов двух своих молодых дядей, не позволяй им работать с твоими родителями, иначе они убьют твоего отца в сговоре с твоей матерью…»
Он отчетливо помнил, что на надгробии отца Тан Кайцзи, Тан Лина, было высечено 12/09/2018, дата смерти его приемного деда. Тан Кайцзи рассказал ему, что Тан Лин был убит его женой и двумя ее молодыми братьями. Затем трое убийц увеличили свою божественную силу с помощью камней силы, которые Танг Лин копил годами, и вошли в Срединный мир. Поэтому даже в момент своей смерти Тан Кайцзи все еще винил себя за то, что не заметил этого раньше.
Чтобы остановить эту трагедию, Бао Е решил рассказать Тан Кайцзи о том, что еще не произошло. В конце концов, целью его переселения было остановить трагедию, а изменить трагедию Тан Кайцзи было просто пальцем делано.
Тан Кайцзи был шокирован, а затем закричал с яростью: «Что за х**ню ты сказал? Мало убить моих приятелей, теперь ты еще и пытаешься посеять раздор в моей семье?».
Все, кто был знаком с ним, знали, что его родители были очень близки и неразлучны. Как его мать могла убить его отца? Кроме того, его родители были высшими рабами, а два его молодых дяди – низшими рабами, они не могли работать вместе из-за иерархии. Таким образом, они не могли попросить его устроить их на работу вместе с его родителями.
Бао Е чувствовал себя беспомощным. Тан Кайцзи ненавидел уродливого раба до мозга костей, поэтому он не мог поверить ни одному его слову. Но не стоит полностью винить в этом Тан Кайцзи. Судя по тому, что уродливый раб делал раньше, никто бы ему не поверил.
«Даже его голос вызывает у меня отвращение. Кайцзи, пойдем». Пу Хэ также был зол на то, что раб хотел испортить семейные отношения Тана, но учитывая обстоятельства, он должен был подавить свой гнев, он потянул Тана, чтоб тот сел в машину и они уехали.
Вернувшись в свой лагерь, они увидели родителей Тан Кайцзи, Тан Бу, младшего брата его отца, и Жэнь Цина, младшего брата его матери, стоящих у ворот стоянки.
Тан Кайцзи сразу же остановил машину и спросил, «Папа, мама, дядя Бу, дядя Цин, почему вы все здесь стоите?».
Тан Лин радостно ухмыльнулся: «Мы специально приехали, чтобы дождаться тебя и сообщить тебе хорошие новости».
«Что за новости?»
Его мать ухмылялась от уха до уха: «Цзи, твои дядя Бу и дядя Цин пробудили свою божественную силу полчаса назад».
«Правда?» - удивился Тан Кайцзи.
«Вы проверили ее? Достаточно ли сильна ваша сила, чтобы войти в Срединный мир?» Пу Хэ также почувствовал радость за них.
Тан Лин сказал с жалостью: «Пока нет, еще немного божественной силы и будет достаточно».
«Дядя Бу, дядя Цин, не падайте духом, пока вы тренируетесь, вы обязательно выполните условие, чтобы однажды войти в Срединный мир». Утешил Тан Кайцзи.
Тан Бу радостно ответил: «Мы так рады, что наша сила пробудилась. Разве мы можем унывать?»
Жэнь Цин улыбнулся и кивнул: «Да, с пробудившейся силой мы свободны от любой работы и, наконец, можем присоединиться к вам и жить с вами».
Тан Бу спросил: «Сяо Цзи, не мог бы ты устроить нас на работу к твоим родителям после того, как мы присоединимся к тебе? Тогда мы сможем заботиться друг о друге во время работы».
Жэнь Цин отозвался: «Да, да, если у кого-то из нас будут проблемы, мы могли бы помогать друг другу».
Тан Кайцзи и Пу Хэ, «!!!!!».
Слова уродливого раба пришли им в голову одновременно.
После того, как семья Тан ушла, Пу Хэ сразу же спросил его: «Как уродливый раб мог узнать, что твои дяди хотят, чтобы ты их устроил работать с твоими родителями? Он знал, что их божественная сила пробудилась, поэтому догадался, что они присоединятся к нам, и попросят тебя? ».
Однако о пробуждении божественной силы речь шла всего полчаса назад, а уродливого раба они встретили час назад. У него не было шансов узнать об этом, если только он не предсказатель.
Тан Кайцзи стукнул по рулю: «Откуда мне знать? В любом случае, моя мама и мои дяди не будут действовать так, как сказал тот раб».
Он аккуратно припарковал машину, затем захлопнул дверь и ушёл.
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      После ухода Тан Кайцзи Бао Е перебрал в памяти уродливого раба всех его друзей, но, к сожалению, не нашлось ни одного человека с фамилией Бао или кого-либо, кто был бы похож на него.
Однако Тан Кайцзи когда-то говорил ему, что он похож на своего деда, а его мать была настоящей богиней. Она встретила его отца, полубога, когда пришла в Нижний мир в 2018 году. Они полюбили друг друга и родили его. Но вскоре после его рождения оба его родителя умерли.
Приемный отец Бао Е редко рассказывал о его родителях. Он относился к ним как к табу, и даже не называл ему их имен. Только после смерти Тан Кайцзи и благодаря работе Бао Е в Верхнем мире он получил возможность услышать, как боги говорили о его матери. Говорили, что его мать была феей из семьи Цзысан, по имени Цзысан Яньжо. Но из-за серьёзного преступления его отца вся семья Цзысан была уничтожена главным богом.
Возможно, именно из-за преступления его отца, боги даже не осмеливались произносить его имя. Как бы он ни пытался заставить их рассказать, они отказывались произносить имя и называли его только «тот человек».
Кроме этого, его приемный отец редко упоминал о других своих братьях, только когда он вспоминал свои ранние рабские годы, он мог подробно рассказать ему истории из той эпохи.
«Братишка, ты не сказал мне своего имени». Слова Лао Лю вырвали Бао Е из воспоминаний.
«Бао Е.» подсознательно произнес он свое настоящее имя.
Лао Лю ошеломленно спросил «Бао… Е?». (Здесь Лао Лю перепутал фамилию «烨» с «爷», последняя означает господин или повелитель, поэтому Лао Лю подумал, что он называет себя господином Бао, и удивился).
Услышав знакомое обращение, Бао Е не смог удержаться от смеха. Поскольку его братья всегда называли его так, он не стал поправлять Лао Лю.
Глаза Бао Е потемнели, когда он вспомнил о своих братьях. Он поднял глаза, без эмоций уставившись в небо над головой.
«Тебя действительно зовут…» Лао Лю рассмеялся, подумав, что его имя немного забавное, а затем сказал: «Вообще-то, я знаю, кто ты, и я также слышал, что о тебе говорят».
Бао Е поднял брови: «Тогда почему ты спросил мое имя?»
«Я знаю, что тебя называют уродливым рабом, но я не знаю твоего настоящего имени. Я знаю твоего старшего брата, его зовут Цзин Линжуй, босс Южного района города Гун. Он очень способный, некоторые хозяева даже опасаются его власти. Все говорят, что он уже достиг уровня, позволяющего войти в Срединный мир. Единственная причина, по которой он решил остаться, - это ты». Лао Лю с завистью сказал: «У тебя очень хороший старший брат».
Бао Е ничего не ответил ему, так как не был настоящим уродливым рабом.
Но имя Цзин Линжуй было ему немного знакомо. Казалось, он его где-то слышал.
Лао Лю показал Бао Е строительную площадку. Площадка занимала 50 тысяч му (му – единица измерения, один му равен 666,66 кв. м), многочисленные рабы таскали тяжести туда-сюда. Их кожа была сожжена солнцем до черноты, а на спинах были солнечные ожоги. Губы рабов высохли и потрескались, но дьякон отказался дать им воды.
Некоторые женщины-рабыни работали, нося на спине своих детей. Дети не могли выносить жару и громко плакали, а разъяренный дьякон неистово бил их кнутом, отчего они плакали еще громче.
Бао Е нахмурился, глядя на эту сцену.
Лао Лю вздохнул. Сделав круг и собрав мусор в нескольких местах, он отвез Бао Е обратно в департамент здравоохранения, ожидая, пока им доставят ужин.
Обед для департамента включал одно мучное блюдо, одно овощное блюдо и миску супа, что было гораздо лучше его обеда, который состоял из миски воды и паровой булочки.
После ужина Бао Е сел в большой грузовик, который направлялся в хижину. Проезжая мимо фабрики, где он работал раньше, грузовик остановился, чтобы забрать других рабов, в числе которых был и Ду Пэн.
Все они еще не ужинали, их голодные животы урчали, как симфонический оркестр. Заурчал желудок одного, следом заурчали и остальные. Казалось, что грузовик был полон голубей, которые ворковали один за другим.
Бао Е не мог больше сдерживаться и расхохотался.
Все рабы тут же уставились на него.
Получив гневное рычание, Бао Е сузил глаза и подумал, что раз уж он решил остаться здесь, то первым делом нужно их приручить.
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      Грузовик остановился у реки. Дьякон Чжу сказал: «Даю вам десять минут на купание».
Рабы быстро спрыгнули с грузовика, сняли штаны и бросились к реке. Позади них более дюжины грузовиков и рабов так же повторили действие.
Бао Е стоял возле грузовика. Глядя на этих обнажённых мужчин в реке, он почувствовал, что его глаз дёргается от вида такой «эффектной» сцены.
В этот момент сотни людей обернулись и настороженно уставились на него.
«Если ты, мать твою, посмеешь спуститься сюда, я тебя утоплю». Свирепо предупредил Бао Е один из рабов.
В прошлом, имея за спиной способного старшего брата, уродливый раб всегда трогал и тискал их задницы во время купания, и почти все здесь были использованы им в своих интересах.
Но в страхе перед его старшим братом, они не осмеливались ничего сказать, и были вынуждены проглатывать весь свой гнев.
«…» Вспомнив, какие непристойные поступки совершал этот уродливый раб, Бао Е сжал кулаки и отвернулся, чтобы не смотреть на них.
Увидев, что он повернулся к ним спиной, рабы подумали, что он испугался, и стали насмехаться над ним. «Ха, он был таким высокомерным, когда его старший брат вступался за него раньше. Теперь, потеряв его поддержку, он превратился в труса».
«Он ничто без босса Цзиня».
«Спорим, он и полмесяца не проживет без старшего брата?»
«Я ставлю на десять дней».
«Хаха, тогда я ставлю на неделю».
«Три дня, три дня – это высшая похвала».
«На что спорим?»
«Тот, кто проиграет, предложит свой обед победителю».
«Договорились».
Услышав это, Бао Е скривил губы и направился к берегу реки.
Все рабы перестали смеяться и умываться, снова настороженно глядя на него.
Кто-то сердито спросил его: «Что тебе нужно? Уродливый раб?»
«Чёрт, почему ты боишься его? Думаешь, он нас сожрёт?»
«Он один, но у нас сотни товарищей, почему мы должны бояться его?»
«Уродливый раб, прыгай вниз, если у тебя есть яйца».
Другие рабы закричали: «Слезай, мы здесь ждем тебя».
Бао Е взглянул на мутную воду, прыгнул в реку и исчез в ней, словно рыба вьюн.
«Быстрее, ловите его». Люди вокруг поплыли к тому месту, куда он прыгнул, но ничего не нашли.
Все были поражены: «Он исчез».
«Исчез? Должно быть, он прячется где-то рядом с нами, найдите его».
Все рабы бросились искать его, но в следующую секунду один за другим послышались крики.
Кто-то спросил: «Что случилось?»
«Кажется, кого-то затянули в воду».
Эти слова ударили по нервам. Все рабы в ужасе уставились на воду, но крики не прекращались, а людей на воде становилось все меньше и меньше.
Дьяконы, стоявшие у реки, увидели, что что-то не так и поспешно закричали: «В реке что-то есть! Выходите на берег!»
Если бы все рабы погибли, дьяконы понесли бы суровое наказание.
Все рабы поспешно поплыли к берегу, но чем ближе они подплывали к берегу, тем быстрее из затягивало под воду. У них даже не было возможности сопротивляться или позвать на помощь.
Рабы чувствовали себя еще более напуганными.
Дьяконы хотели помочь, но ничего не могли сделать. Хотя у них и были частицы божественной силы, но она была слишком слабой, они превосходили других рабов только в силе и скорости, или могли использовать только какие-то незначительные искусства. Никто не осмелился попытаться спасти рабов в реке.
В мгновение ока более восьмисот рабов оказались в воде, и вскоре поверхность реки стала совершенно спокойной.
Дьяконы и водители были до смерти напуганы.
«Это… это речное чудовище?»
«Быстрее! Давайте выберемся отсюда и доложим хозяевам. Пусть они разберутся с этим».
Вдруг, с громким плеском, кто-то вышел из реки.
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      Присмотревшись, дьяконы обнаружили, что это был Бао Е.
Хотя дьякон Чжу не верил, что уродливый раб способен на такое, он все же решил, что это проделки Бао Е, поэтому сразу же спросил: «Уродливый раб, это ты их всех затащил в воду? Что ты сделал? Почему они всё ещё в воде?».
Бао Е неторопливо вышел на берег, убирая мокрые волосы с лица. Его движения выглядели непринужденными и красивыми, но из-за тусклого света, падающего на его изуродованное лицо, сцена была ужасной и пугающей.
Он посмотрел на дьякона Чжу с невинным лицом: «Я просто показал им, что могу хорошо жить без защиты старшего брата».
На самом деле, то, что он сделал, было не так уж и много. Он просто немного использовал свою божественную силу, чтобы повысить свою скорость плавания, и поставил барьер на поверхности реки после того, как все спустились вниз, чтобы они не смогли всплыть. Но барьер исчезнет только тогда, когда кто-то из них захлебнется и окажется на грани смерти.
Дьякон Чжу: «…»
Этот раб уже не был таким покладистым, как раньше.
В этот момент из реки донесся звук плеска, рабы в реке всплыли на поверхность, как мертвые рыбы.
«Кха… Кха…» Все они сильно кашляли.
Те рабы, которые не потеряли сознание от удушья, тяжело дышали, словно их вернули из преисподней.
Дьякон Чжу сразу же закричал: «Быстрее, спасите их!».
Дьяконы и водители бросились в реку и вытащили рабов, находящихся в обмороке, на берег, затем применили к ним первую помощь в виде массажа сердца и искусственного дыхания.
Другие рабы, выбравшись на берег, рухнули на землю, дрожа. Они испытали невероятное отчаяние, когда не могли выплыть из реки, как бы ни старались. Думая об этом, они не могли унять дрожь. Сильная боль и жгучее ощущение воды, проникающей в легкие, преследовали их. Это было так больно.
Подобные ощущения были настолько ужасны, что никто не хотел бы испытать их еще раз.
К счастью, когда они почувствовали, что силы на исходе и уже почти потеряли сознание из-за нехватки кислорода, они вдруг всплыли.
Слава Богу, что они все были живы!
Пробудив всех рабов, дьякон Чжу приказал другим рабам помочь перенести их в грузовики.
Когда они увидели Бао Е, который играл с маленькой веточкой в кузове грузовика, рабов охватил страх. Странное происшествие в реке должно быть было как-то связано с ним.
«Уродливый раб, это ведь ты затащил нас в реку?» Ду Пэн бросился к нему и сердито спросил.
Бао Е проигнорировал его.
«Ты…»
«Все, садитесь в грузовик». Дьякон Чжу прервал слова Ду Пэна и загнал всех в грузовик. На обратном пути все молчали. Кроме Ду Пэна, никто не осмелился ни взглянуть на Бао Е, ни сказать ему что-то.
Вернувшись в хижину, дьякон Линь подошел к дьякону Чжу и спросил: «Почему ты вернулся так поздно?».
Дьякон Чжу бросил взгляд на Бао Е, отошел в сторону с Линь и рассказал ему о происшествии на реке.
Брови дьякона Линя сошлись вместе. «Вы уверены, что не ошиблись?» спросил он с недоверием.
«Все рабы, кроме него, утонули. Кто это может быть, кроме него? Как ты думаешь, может, он пробудил свою божественную силу?»
Дьякон Линь фыркнул: «Учитывая его характер, как только он пробудит свою силу, он сразу же побежит пробовать, сможет ли он войти в Срединный мир. Даже если бы его силы было недостаточно, он бы точно не остался здесь. Зачем ему возвращаться с тобой?»
Дьякон Чжу счёл его слова разумными. Но как объяснить то, что рабы утонули?
Хотя дьякон Линь сомневался в том, что сказал ему Чжу, он не мог не взглянуть на Бао Е в хижине.
Взяв переданный ему ужин, Бао Е передал его старику рядом с ним, Цзян Юю.
Цзян Юй был ошеломлен.
«Я уже поужинал на стройке. Эта миска риса теперь твоя». Сказал Бао Е.
Боясь, что Бао Е замышляет что-то недоброе, Цзян Юй некоторое время колебался. Но в конце концов голод победил страх, он взял миску в руки и быстро запихнул еду в рот, словно боялся, что Бао Е передумает. Только после этого он доел свою порцию.
Рис в миске был грубым, к нему добавили несколько зеленых листьев и маленькую ложку маринованных огурцов. Но в глазах Цзян Юя они были деликатесом. Для низших рабов это была лучшая еда, и он впервые с момента своего рождения почувствовал себя сытым.
Цзян Юй удовлетворенно рыгнул и отставил миску, тут он обнаружил, что Бао Е смотрит на него с улыбкой.
Он быстро поднялся, взял миску и вернул её Бао Е.
«Ты наелся?» Бао Е подмигнул ему и произнес несколько обманчивых слов: «Если ты сыт, то должно быть у тебя появились силы, чтобы выполнить кое-какую физическую работу».
Цзян Юй почувствовал, как его «хризантема» сжалась и бросил миску в Бао Е.
Бао Е понял, что его слова ввели мужчину в заблуждение, и засмеялся, уклоняясь.
Рабы в хижине услышали смех и переглянулись.
В девять часов дьякон выключил свет, чтобы все легли спать.
Поскольку Бао Е перешел в эту эпоху только сегодня, он все еще не мог привыкнуть к жесткой кровати и вонючему одеялу. Ему было трудно заснуть, и он стал прислушиваться к разговорам рабов.
Все они сплетничали о сегодняшнем происшествии. Большинство из них предполагали, что именно Цзинь Линжуй тайно помог уродливому рабу. Цзинь Линжуй объявил, что разорвал отношения с уродливым рабом, но, кажется, он все еще не мог забыть о нем.
Чем больше Бао Е слушал их разговоры, тем больше убеждался, что когда-то уже слышал это имя. Но он не мог вспомнить подробности.
Постепенно болтовня сменилась храпом.
Бао Е, который никак не мог заснуть, встал и тихо, как мышь, вышел из хижины.
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      Территорию никто не патрулировал, охраны также не было. Темнота и тишина окутали хижины.
Вдали ярко светились дома рабовладельцев, отчего ночное небо окрасилось в красный цвет. В Южном районе же был только один проблеск света. Именно там жили высшие рабы.
Бао Е сузил глаза. Встряхнув телом, он в мгновение ока оказался в резиденции высших рабов. Затем, согласно памяти уродливого раба, он добрался до балкона одной из комнат на верхнем этаже здания, где находилась квартира Цзинь Линжуя.
В комнате было совершенно темно.
Бао Е осмотрел всю комнату своим духовным зрением. Убедившись, что там никого нет, он прошмыгнул в ванную и с радостью принял горячий душ.
Когда он вышел, на балконе стояла какая-то фигура.
Он был поражен. Кто-то смог войти в комнату так, что он этого не заметил? В таком случае божественная сила этого человека должна быть не ниже, чем у него. Это означало, что этот человек тоже обнаружил его присутствие. Поэтому не было необходимости прятаться.
Бао Е подошел к нему, в то же время тот тоже обернулся.
Увидев лица друг друга, оба удивились: «Это ты…».
Бао Е слегка нахмурился. Что этот психопат делает здесь?
И вообще, кто он такой?
В памяти уродливого раба, он никогда не видел этого парня и не слышал, чтобы кто-то о нем рассказывал. Не было его и в списке друзей Цзинь Линжуя.
Взглянув на лицо Бао Е, Дунлин Цэ разомкнул свои красивые губы: «Ты… младший брат Цзинь Линжуя? Я слышал, что ваши отношения разорваны. Что ты здесь делаешь?»
Бао Е ответил ему: «Ты не друг Цзинь Линжуя. Почему ты здесь?»
«Я здесь, чтобы узнать, так ли хорош знаменитый Цзинь Линжуй, как о нем говорят». Дунлин Цэ поднял правую руку и увидел, что браслет на его запястье никак не реагирует. Он сузил глаза, а затем наколдовал в руке бокал красного вина.
Конечно, Бао Е не поверил его словам, но он и не собирался докапываться до сути.
Он подошел к балкону, чтобы понаблюдать за ситуацией внизу. Вся территория общежития строго охранялась, словно армией, а вокруг патрулировали высшие рабы. Остальные высшие рабы были свободны, без ограничения времени на отдых или запретов на личную свободу. В это время высшие рабы веселились больше всего, смех раздавался повсюду.
«Быть чьим-то рабом заставляет так счастливо смеяться?» фыркнул Дунлин Цэ. Заметив, что Бао Е смотрит на здание напротив и ничего не говорит, Дунлин Цэ тоже посмотрел в ту сторону. Двое мужчин лет сорока, смеясь, шли в комнату на седьмом этаже. Через несколько минут они выключили свет и легли спать.
Бао Е тяжело вздохнул.
Его приемный отец все же решил оставить Тан Бу и Жэнь Цина у себя.
Он должен придумать, как сообщить приемному отцу об их злых намерениях.
Глаза Бао Е блеснули, когда он увидел Тан Кайцзи, который патрулировал внизу. Он обернулся, чтобы поискать что-нибудь, что могло бы привлечь внимание Тана, но, к сожалению, балкон был настолько чист, что на нем не было ни песчинки, а вещи в комнате невозможно было бросить. Наконец, его взгляд остановился на бокале с вином, который держал в руках Дунлин Цэ.
Почувствовав его пристальный взгляд, Дунлин Цэ спросил: «Хочешь?».
Бао Е кивнул.
Дунлин Цэ, не раздумывая, наколдовал для него еще один бокал вина.
Но Бао Е не сделал ни глотка, а бросил бокал в сторону коридора на седьмом этаже здания напротив.
«Дзынь!»
Звук бьющегося стекла раздался в тихой ночи. Услышав звук, Тан Кайцзи вбежал в здание и бросился на седьмой этаж, затем он увидел осколки стекла.
Он с сомнением оглядел обе стороны коридора, но не обнаружил ни одной фигуры.
Тан Кайцзи забеспокоился о потенциальной опасности и пошел в правую сторону коридора.
В целях защиты, он наложил чары на комнату Тан Бу и Жэнь Цина.
Затем Тан Кайцзи услышал, что кто-то зовет его.
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      «Цзи…»
Услышав, что кто-то зовет его по имени, Тан Кайцзи вспомнил, что здесь живут два его молодых дяди Цин и Бу, поэтому он быстро прошел в их комнату.
Дверь была плотно заперта, а окно открыто.
Он подошел к окну и заглянул в внутрь комнаты.Комната была всего около десяти квадратных метров, где стояли две односпальные кровати шириной 1 метр и шкаф. Два его дяди спали.
В его глазах промелькнуло сомнение. Неужели он ослышался?
«Цин…» внезапно произнес Тан Бу.
Жэнь Цин ответил на это невнятным звуком.
«Тебе не кажется, что это немного неправильно? Старший брат… он…» Тан Бу сделал небольшую паузу, резко встал, подошёл к кровати Жэнь Цина и сел. Он взял Жэнь Цина за руку и продолжил: «Старший брат так хорошо к нам относится. Мы не должны скрывать от него наши отношения…»
Жэнь Цин поднялся и отдернул руку: «Мм, давай расскажем им завтра утром».
Бао Е, находящийся в соседнем здании, нахмурил брови. Он наложил на них заклинание, которое заставило бы их рассказать во сне о плане по присваиванию духовных камней Тан Лина, но теперь казалось, что они раскрывают свои… любовные отношения.
Он немедленно увеличил силу заклинания.
Тан Бу оттолкнул Жэнь Цина и серьезно сказал: «Хорошо, давай расскажем старшему брату настоящую причину того, почему мы присоединяемся к его команде…».
В этот момент он снова сделал паузу, взял Жэнь Цина за две руки и нежно продолжил: «На самом деле, это ради того, чтобы они узнали о наших отношениях».
«Да» Жэнь Цин застенчиво уткнулся лицом в плечо Тан Бу.
«Цин, я люблю тебя».
«Бу, я тоже тебя люблю».
За окном Тан Кайцзи был совершенно потрясен и смотрел на двух людей, крепко обнимающих друг друга. Он и подумать не мог, что его дяди – пара!
Бао Е почувствовал, что уголки его глаз адски подергиваются. Он повернулся к мужчине, дьявольски ухмыляющемуся позади него, и сказал: «Ты наложил на них заклинание!».
Дунлин Цэ поднял бокал с вином и предложил тост, указывая в сторону здания напротив: «Желаю им счастливого конца».
«Чушь собачья…»
Бао Е сердито взглянул на него. Тан Бу и Жэнь Цин никогда не были парой.
Вдруг раздался щелчок со стороны двери, а затем она со скрипом открылась.
Увидев, что это Цзинь Линжуй, Бао Е поспешно подтолкнул Дунлин Цэ в узкий угол балкона.
Они протиснулись в небольшое пространство, прижавшись друг к другу, бокал с вином резко врезался в лицо Бао Е. Гнойники на его лице лопнули, струйка гноя брызнула прямо в бокал и окрасила красное вино в мутный цвет.
Длинные брови Дунлин Цэ сошлись вместе. Он с отвращением отодвинул бокал с вином подальше от себя. Возможно, он больше никогда не будет пить красное вино.
Заметив отвращение Дунлин Цэ, Бао Е усмехнулся, повернул лицо к нему и выдавил из черных гнойников один за другим белый гной. Можно себе представить, насколько отвратительной была эта сцена!
Ха!
Это меньшее из того, что он заслужил, поскольку разрушил его план.
Дунлин Цэ, «…»
Он никогда не видел более отвратительного человека.
Бао Е улыбнулся, как демон: «Хочешь попробовать?»
«Кто там?» Услышав звук, Цзинь Линжуй осторожно подошел к балкону.
Бао Е был раздосадован. Пытаясь насолить этому психопату, он забыл, что в комнате кто-то есть. Он быстро наложил на них барьер, чтобы их не увидели.
Цзинь Линжуй вышел на балкон, но там никого не было. Тогда он услышал смех снизу. Он подумал, что это и был источник звука.
Он снова проверил балкон и повернул обратно, полностью убедившись, что там никого нет. Затем в углу балкона появились две тени.
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      «Все говорят, что у тебя вообще нет божественной силы». Прикрыв лицо Бао Е белым носовым платком, Дунлин Цэ оттолкнул его: «Но я видел, что ты не только владеешь силой, но и даже сильнее своего старшего брата. Твоей силы достаточно, чтобы войти в Срединный Мир.»
«Срединный мир…» Его слова напомнили Бао Е о его убитых приятелях.
В прошлом он жил в Среднем мире, так как был полубогом. Когда его приемный отец скончался, главый Бог в верхнем мире так жалел его, что назначил на должность высокопоставленного чиновника в Министерстве по делам Богов из-за того, что он был наполовину чистокровным.
Построенное двадцать пять лет назад, министерство занималось особыми делами в Среднем и Нижнем мире и занимало чрезвычайно высокое положение в этих двух мирах. Хотя все чиновники в министерстве были полубогами, даже лидеры в Среднем и Нижнем мирах должны были уважительно относиться к ним, даже обычные боги из Верхнего мира не осмеливались связываться с ними из-за статуса министерства. Таким образом, министерство стало идеальным местом работы для полубогов, и конкуренция за место в министерстве постоянно накалялась.
Однако все это было поверхностным.
Бао Е внезапно сжал кулаки до хруста.
Он считал Министерство идеальным местом для работы и лучшим местом для полубогов, но теперь понял, что был полностью и до смешного неправ.
Высшие боги построили Министерство, наполненное полубогами, только для того, чтобы поглотить их божественную силу. Высшим богам нужно было больше духовной энергии, чтобы повысить свою силу, но весь мир испытывал её недостаток. Поэтому они придумали жестокий план: сначала повышать силу полубогов, а затем убивать их и поглощать их силу.
Именно по этой причине приятели и подчиненные Бао Е были убиты высшими богами.
В то время он находился вне министерства с особым заданием.
Высшие боги внезапно собрали всех полубогов, находившихся в министерстве, на срочное конфиденциальное совещание, о котором было строго запрещено кому-либо рассказывать. Но его верный подчиненный тайком рассказал ему об этом. Любопытствуя о содержании встречи, Бао Е попросил его тайно использовать Камень Таинственного Света.
Камень Таинственного Света был похож на камеру, которая передавала сцену и голоса участников встречи. После того, как Бао Е вступил в министерство, он велел нескольким надежным парням вложить камень в их значки полубогов, таким образом никто не заметит его присутствия.
Бао Е не представлял, что эта встреча обернется резней.
Когда все полубоги собрались, высшие боги тут же активировали магический круг, чтобы поймать их всех в ловушку, а затем извлекли и поглотили их силу, чтобы улучшить свою собственную, выглядя при это так, словно наслаждались деликатесами.
Полубоги испытывали сильнейшую боль. Они падали на пол, извиваясь и крича, некоторые были иссушены настолько, что напоминали мумию.
От криков подчиненных у Бао Е покраснели глаза. Он с трудом мог поверить в увиденное, в то, что «милосердные» высшие боги могут иметь такую безжалостную сторону.
Первой его мыслью было вернуться и спасти их, но другие подчиненные остановили его. В конце концов, они не были достаточно сильны, чтобы быть соперниками высших богов, и вторжение туда означало смерть.
После этого, чтобы скрыть своё преступление, высшие боги объявили, что все погибшие полубоги были убиты во время миссии, и Высший мир присвоил им титул Богов, как дань уважения. Затем начался новый виток массового набора в министерство.
Бао Е смотрел, как умирают его приятели и подчиненные, ярость пылала в его сердце, но из-за неравенства сил он вряд ли мог победить. Тогда ему и пришла идея о путешествие во времени, чтобы изменить историю.
Почувствовав, что с Бао Е что-то не так, Дунлин Цэ быстро снял белый платок с его лица и увидел, что тот смотрит на небо покрасневшими глазами.
«Ты…»
Бао Е посмотрел на него и заговорил низким и хриплым голосом: «Теперь я вспомнил…»
Дунлин Цэ стало любопытно: «Что ты вспомнил?».
Но Бао Е не ответил на его вопрос. Услышав звук льющейся воды из ванной комнаты, он вышел с балкона и остановился перед дверью ванной комнаты, а затем посмотрел в неё с помощью своего духовного зрения.
Обнажённый Цзинь Линжуй стоял спиной к нему, вода лилась из душа, стекая по его высокому, мускулистому телу, что создавало соблазнительный вид.
Но глаза Бао Е ещё сильнее налились кровью от ненависти.
Неудивительно, почему это имя показалось ему таким знакомым, когда он слышал, как Лао Лю и другие рабы говорили о нем. Создателя Министерства по делам богов звали Цзинь Линжуй.
Если бы не он, создавший это дерьмовое министерство, его приятели остались бы в живых. Если он убьет Цзинь Лижуя сейчас, то судьба его друзей может полностью измениться.
Когда Бао Е сконцентрировал свою божественную силу в направлении ванной, внезапно его схватили за руку. Его вытащила из комнаты Цзиня и отвели на берег реки, где никого не было.
Дунлин Цэ сузил глаза: «Ты хочешь убить своего старшего брата?».
Бао Е вёл себя странно. До этого все было нормально, а в следующую секунду он вдруг попытался убить Цзинь Линжуя.
Услышав слова «Убить старшего брата», сердце Бао Е сильно сжалось, что вернуло ему сознание.
Вспомнив кровавую сцену убийства своих товарищей, он не смог сохранить спокойствие и повёл себя безрассудно. Но когда он пришёл в себя, то понял, что этот Цзинь Линжуй, возможно, не является создателем Министерства. У них может быть одно и то же имя или одинаковое произношение разных имен. В общем, он никогда не видел создателя воочию, а только слышал его имя в разговоре тех богов.
Бао Е выдохнул с облегчением. Если бы не этот псих, он мог бы убить невинного человека.
Теперь у него была еще одна причина остаться: узнать создателя Министерства и убить его. Таким образом, будущее полностью изменится, и ему не нужно будет путешествовать во времени к моменту перед резней и в одиночку противостоять толпе высших богов.
Бао Е полностью восстановил свое спокойствие. Ничего не сказав, он просто ушёл, оставив Дунлин Цэ в одиночестве. Он отправился в общежитие высших рабов в Восточном районе, украл там чужую циновку и одеяло и вернулся в хижину рабов.
Поскольку он решил остаться здесь надолго, то должен был спать на более мягкой постели с чистым одеялом.
Застелив кровать и накрыв ее маскировочным заклинанием, Бао Е лег на нее и закрыл глаза.
В это время Дунлин Цэ, убедившись, что Бао Е не собирается убивать своего брата, вернулся в комнату Цзинь Линжуя. Он спрятался с помощью искусства невидимости, встал у двери в ванную и стал смотреть на свой браслет из красных ниток.
В этот момент дверь открылась. Вышел Цзинь Линжуй, вытирая мокрые волосы. Как будто заметив, что кто-то стоит у двери и смотрит на него, он резко обернулся и посмотрел в ту сторону, где стоял Дунлин Цэ.
Но он никого не увидел. Его глаза обшаривали комнату. Планировка была простой и четкой, не оставляя места, где можно было бы спрятаться. Он все еще чувствовал, что за ним следят. Но, решив, что у следившего нет дурных намерений, он повернулся и пошел в свою спальню.
Стоя у двери в спальню Цзинь Линжуя, Дунлин Цэ смотрел на свой браслет, излучающий розовое свечение. «На этот раз все должно быть правильно».
Он задержался на мгновение и ушел, убедившись, что свечение браслета не ослабевает еще долгое время.
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      На рассвете следующего дня рабов разбудили, чтобы те сделали зарядку и позавтракали. В шесть часов все рабы сели в грузовик и отправились на фабрику или стройку.
Бао Е прибыл в отдел здравоохранения. Ребенок Ван Цяо все еще выглядел вялым и заторможенным, и Бао Е понял, что она не использовала метод, о котором он ей рассказал, чтобы спасти душу ребенка.
Ребенок выглядел еще хуже, чем вчера. У него появились темные круги под глазами, он не ел и не спал уже три дня. Ребёнок был похож на засохшую траву, лежа на руках у Ван Цяо и не шевелясь.
Ван Цяо тоже стала вялой из-за болезни ребенка.
Вздохнув и покачав головой, Лао Лю поставил перед Бао Е две тележки, наполненные все возможными чистящими средствами, инструментами для уборки и сказал: «Пойдем убираться».
Глядя на их удаляющиеся спины, Нянь Гао фыркнул: «Целыми днями возишься с этим ублюдком, берегись, умрешь раньше, чем узнаешь причину».
Подойдя ко входу в лифт, Лао Лю передал одну тележку Бао Е и сказал: «Сестренка Ван сейчас не в лучшем состоянии, надо разделить с ней нагрузку».
«Хорошо.»
«Здесь десять этажей. Ты отвечаешь за уборку с первого по четвертый этаж, а также за парковку. А я буду убирать с пятого по десятый этаж».
Уборка для Бао Е была простой задачей. Он мог закончить всю работу одним заклинанием, а оставшееся время использовать для чего-то другого.
Вчера он проверил состояние здоровья Тан Кайцзи и обнаружил, что его здоровье уже пошатнулось, так как застарелые раны не были обработаны должным образом. Бао Е решил помочь своему приемному отцу восстановить здоровье пока он ещё молод, кроме того, он надеялся помочь ему открыть божественные каналы в его теле, которые проходят через вены. Было бы отлично, достигни Тан Кайцзи стандарта для входа в Срединный мир прежде, чем Бао Е вернётся в своё время. Однако для восстановления здоровья нужны различные лекарственные травы, поэтому он должен отправиться в Лес Падших.
Лес Падших находился в тысяче километров от города Гун. С огромной площадью, почти охватывающей половину Нижнего мира, лес был сказочной страной, где можно было наслаждаться видом древних деревьев, которые, казалось, достигали небес, закрывая собой солнце, разнообразными уникальными цветами и другими растениями, источавшими прекрасный аромат, кристально чистыми ручьями и озерами, впечатляющими водопадами и глубокими долинами. Но он также был полон опасностей. В темноте таилось множество неизвестных и опасных животных, здесь обитали полудемоны и полумонстры. Они были порождением демонов и монстров с людьми. В прошлом они были изгнаны в лес богами, поскольку боги не принимали их. Поэтому полудьяволы и полумонстры питали ненависть к богам и полубогам. Они подверглись нападению или убийству, когда заходили в лес на охоту и сбор трав.
Бао Е переместился к внешней границе леса и с максимальной скоростью собрал все травы вокруг, а затем вернулся на вершину здания на стройплощадке, чтобы рассортировать их.
Большинство собранных трав были обычными ранозаживляющими, и лишь некоторые – тонизирующими с слабым лечебным эффектом. Его внимание привлекли несколько трав, напоминающих обычные сорняки. Трава была светло-голубого цвета с множеством белых пятен, разбросанных по ней, что делало ее довольно необычной.
«Белая пятнистая трава?» Бао Е поднял ее и еще раз проверил. Эта трава была более эффективна в лечении, чем другие, она могла мгновенно заживить рану. Кроме того, её эффект можно было усилить с помощью других пяти трав, обладающих схожими свойствами и эффективностью, тогда бы можно было получить лекарство, способное на время скрыть шрамы и стигмы.
Сузив глаза, Бао Е подумал: «Это лесное путешествие действительно того стоило».
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      Бао Е проверил память уродливого раба и обнаружил, что рабы каждый день возвращались с новыми ранами, поэтому он приготовил пять маленьких бутылочек с лечебным зельем на всякий случай.
Во время обеда он отправил одну бутылку зелья в подарок Лао Лю, чтобы выразить свою благодарность за заботу о нём и подружиться с ним. В то время как Нянь Гао и Ван Цяо были обделены его вниманием – они бы точно не оценили его жест.
Взяв в руки бутылочку с зельем, Лао Лю удивленно произнес: «Оно заживляет раны?».
Для рабов лекарственные травы были крайне редким товаром, независимо от того, что это была за трава. Ведь рабовладельцы не оказывали им никакой медицинской помощи, как бы они ни были ранены или больны. Единственным способом выжить было терпеть. Если им везло, они выживали. Если нет, они могли только ждать своей смерти.
Хоть в Лесу Падших и были неисчерпаемые лекарственные травы, так как рабы были лишены свободы, у них не было достаточно свободного времени, чтобы преодолеть тысячу километров на путь туда. Более того, лес был полон опасностей, а это означало, что у простых рабов может не быть шанса вернуться живыми. Даже высшие рабы не владели большим запасом трав и зелий.
Лекарства были чрезвычайно ценными, но Бао Е отдал их без колебаний.
«Лечит раны?» - фыркнул Нянь Гао, - «Неужели кто-то будет использовать бутылку для чистящего средства, чтобы хранить в ней лекарство? Лао Лю, не позволяй ему себя одурачить! Твоя рана только ухудшится после применения его «лекарства». Тогда уже будет поздно сожалеть!»
Лао Лю верил в лекарство Бао Е с тех пор, как почувствовал аромат трав. Он осторожно положил бутылочку в карман. «Спасибо, Бао Е».(он произнёс это как господин Бао)
Бао Е улыбнулся: «Давайте сначала пообедаем».
«Твое лицо портит мне весь аппетит. Как я вообще могу есть?» Нянь Гао вышел со своей тарелкой из комнаты и пообедал на улице.
«Бао Е, не обращай внимания на него. Его слова ранят, но он не плохой парень. Но… что с твоим лицом? Сегодня у тебя постоянно сочится гной, вчера было намного лучше. Ты в порядке?»
Бао Е тоже не понимал своего состояния: «Я тоже не знаю, почему оно течёт».
После прибытия на стройку из черных гнойников на его лице продолжал вытекать гнойная кровь. Хотя количество крови было не очень большим, она продолжала идти, и было ощущение, что его ужалили, чего никогда не случалось на памяти уродливого раба.
Это потому, что он слишком сильно надавил на гнойники прошлой ночью и повредил их?
Вспомнив выражение лица этого психопата, наблюдавшего за тем, как он давит гнойники, Бао Е не мог не скривить кончики губ.
После обеда работники отдела здравоохранения могли вздремнуть в офисе, а после ужина вернуться в хижину.
На обратном пути над грузовиком висела тяжелая атмосфера. Все молчали, опустив головы.
Интуиция подсказывала Бао Е, что что-то случилось.
Перехватив его взгляд, Ду Пэн больше не мог сдерживать гнев и ярость. Он бросился к Бао Е и с силой толкнул его, отчего Бао Е чуть не выбросило из грузовика. «Это ты во всем виноват, сукин сын!»
Бао Е потерял дар речи.
Он провел на стройке целый день, как он мог насолить Ду Пэну?
Если не уродливый раб, который действительно убил жену Ду Пэна, Бао Е не позволил бы ему вести себя так развязно перед ним.
«Если бы ты не сломал ногу Ло, он мог бы уклониться от упавшего контейнера, и его живот не был бы разрезан острым углом!»
Ло был мужчиной средних лет, который спал на соседней от Бао Е кровати. Уродливый раб возненавилел его, потому что Ло назвал его сукиным сыном. Однажды, когда Ло нес тяжелый груз, уродливый раб нарочно сбил его с ног. Несколько сотен цзиней (цзинь равен 500 гр.) груза упали на его ногу и сломали ее. Но уродливый раб не проявил никакого сожаления, он не только не признал, что сбил Ло с ног, но и проклинал Ло, говоря что тот «заслужил это».
Бао Е, «…»
Казалось, что он был козлом отпущения, а не путешественником во времени, который хотел изменить судьбу.
Хлесть! Дьякон Чжу ударил хлыстом по полу грузовика, предупреждая Ду Пэна, чтобы тот не устраивал беспорядков.
Ду Пэн со злостью ударил кулаком по контейнеру и неохотно сел на свое место.
Грузовик поехал обратно к хижине.
«Ты в порядке?» Несколько рабов, которые были в хороших отношениях с Ло, сразу же бросились в хижину.
Ло обессилено лежал на кровати. Он с трудом мог открыть глаза.
Увидев это, у всех покраснели глаза. Без врача и лекарств он вряд ли смог бы выжить.
Бао Е посмотрел на Ло из просвета между людьми. На правой стороне талии была рана в два цуня (один цунь равен 3,33 см). Рана была не очень серьезной, но дело усугубляли черные нитки, которыми она была грубо зашита. Рана не была ни забинтована, ни обработана лекарством, и кровоточила, когда его живот поднимался и опускался при дыхании.
Причина, по которой он был так слаб, заключалась в том, что он потерял много крови.
«Ло выглядит усталым, нам лучше не беспокоить его. После того, как поужинаем, давайте сварим для него кашу». Ду Пэн посмотрел на Бао Е и продолжил: «В эти дни нам нужно быть начеку. Следите за Ло по очереди, чтобы какой-нибудь ублюдок не убил его».
Все рабы одновременно посмотрели на Бао Е.
Бао Е сел на свою кровать, поджал ноги и усмехнулся: «Нет нужды убивать его. Он и полмесяца не продержится».
«Если он умрет, ты последуешь за ним». Бросив суровое проклятие в адрес Бао Е, Ду Пэн и ушёл с остальными.
Бао Е снова усмехнулся, взял свой ужин и передал его Цзян Юю.
Цзян Юй немного замешкался и спросил: «Ты не будешь есть?».
Бао Е усмехнулся: «Ты боишься, что я умру от голода?».
«Лучше бы ты умер». Цзян Юй схватил миску и съел свой ужин с максимальной скоростью.
Глядя на умирающего Ло, Бао Е в голове строил план.
В полночь у Ло начался жар. Другие поспешили принести холодной воды, чтобы охладить его.
На следующее утро жар у Ло спал, но лицо стало еще бледнее, он даже впал в кому.
Глянув на Ло, Бао Е запрыгнул в грузовик, направляющийся в департамент здравоохранения.
Ван Цяо играла со своим ребенком. Когда она увидела Бао Е, входящего в офис, она неловко улыбнулась: «Я…».
«О, сестренка Ван, вашему ребенку уже лучше?» Нянь Гао, вошедший кабинет следом, с любопытством посмотрела на ребенка: «Сестренка Ван, чем ты кормила Сяоцзяня? Как он поправился за одну ночь?»
Ван Цяо посмотрела на Бао Е и ответила: «Это… это потому что… Это все благодаря уродливому рабу».
«Ему?» Нянь Гао был шокирован: «Ты имеешь в виду этого уродливого раба?»
Ван Цяо кивнула.
Прошлой ночью ее ребенок чуть не отправился в мир иной. Слова Бао Е внезапно всплыли в ее голове. Не имея другого выбора, она набралась смелости и сделала так, как он сказал.
«Я сделала так, как он мне сказал, выкрикнув его имя 49 раз в полночь. Когда я крикнула в 49-й раз, Сяоцзянь вдруг заплакал и сказал, что он голоден».
Нянь Гао все еще сомневался: «Так просто?».
«Да». Погладив ребенка по голове, Ван Цяо ласково улыбнулась. Она достала из шкафа яблоко и протянула его Бао Е. «Спасибо. Я прошу прощения за свое плохое отношение к тебе в прошлом. Мой муж сказал мне, что вы можете обратиться к нему, если у вас возникнут проблемы».
Бао Е неуверенно спросил: «Ваш муж…?».
«Ее муж – начальник Восточного района. Он так же знаменит, как и твой старший брат. Черт, почему тебе так повезло? Босс Южного района бросил тебя, но его тут же заменил босс Восточного района». Нянь Гао все ещё не мог поверить: «Скажи мне правду, это ты наложил заклинание на ее ребенка? Каким образом, выкрикнув несколько раз его имя, возможно вылечить его?»
Бао Е бросил на него холодный взгляд: «Если бы я был таким могущественным, неужели я бы остался здесь?»
Ван Цяо встала рядом с ним: «Нянь Гао, я ему верю».
Нянь Гао фыркнул, повернулся к ним спиной и больше ничего не сказал.
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